
Ε, É 
ebéd το μεσημεριανό,  το γεύμα
ebédel τρώω (φάω, έφαγα) (για) το μεσημέρι:  hol sz?   πού θα φας το μεσημέρι;   mit

tél?   τι έφαγες για το μεσημέρι;
ébred ξυπνώ (-άω, -ήσω)
ébresztőóra το ξυπνητήρι
ecet το ξίδι
edény η κατσαρόλα
édes γλυκός-ιά-ό
édesség το γλυκό
edzés η προπόνηση
edző ο προπονητής
ég I. ige  καίω (κάψω),  (lángol) καίγομαι (καώ, κάηκα),  (villany, gáz)  είναι

αναμμένος-η-ο:  miért  a lámpa?   γιατί είναι αναμμένο το φως;   II. főnév  ο
ουρανός

egér το ποντίκι
egész όλος-η-ο,  ολόκληρος-η-ο:   nap   όλη την ημέρα
egészség η υγεία:  edre!   στην υγεία σου!
egészséges (ember) υγιής-ής-ές,  γερός-ή-ό,  (az ember számára) υγιεινός-ή-ό
egészségtelen ανθυγιεινός-ή-ό
éghajlat το κλίμα
égő (főnév) ο λαμπτήρας,   (melléknév)  αναμμένος-η-ο
egy ένας (μία, ένα):   órakor   στη μία,   sem   κανένας (καμία, κανένα),   aludtam 

kicsit   κοιμήθηκα λίγο
egyágyas μονόκλινος-η-ο:   szoba   μονόκλινο (δωμάτιο)
egyáltalán καθόλου
egyben (egyidejűleg) ταυτόχρονα
egyéb άλλος-η-ο
egyébként κατά τα άλλα,  εξάλλου
egyedül μόνος-η-ο (μου/σου/του/…):   Mária  lakik   η Μαρία μένει μόνη της
egyedülálló (nem házas)  άγαμος-η-ο,   (független)  ελεύθερος-η-ο
egy-egy από ένας (μία, ένα):  megettünk  jégkrémet   φάγαμε από ένα παγωτό
egyelőre (jelenleg)  προς το παρόν,  (ez idáig)  μέχρι στιγμής,  για την ώρα
egyenes ίσιος-ια-ιο,  ευθύς-εία-ύ   
egyenesen ίσια,  ευθεία
egyéniség η προσωπικότητα
egyenjogúság η ισονομία
egyenleg (banki) το υπόλοιπο
egyenlő  egyforma,  öt meg öt  tíz   πέντε και πέντε ίσον δέκα
egyenruha η στολή
egyensúly η ισορροπία 
egyértelmű σαφής-ής-ές,  ξεκάθαρος-η-ο
egyesület ο σύλλογος:  kulturális    πολιτιστικός σύλλογος,  (csapat) η ομάδα
egyetem το πανεπιστήμιο
egyetemista ο φοιτητής (η φοιτήτρια)
egyetért συμφωνώ (-ήσω)
egyetlen μοναδικός-ή-ό
egyezmény η σύμβαση
egyfelől (többnyire ellentétpárban)   από τη μια (άποψη/πλευρά),  αφ’ ενός (μεν):   örülök,

hogy látlak, másfelől tudom, hogy máshol kéne lenned   από τη μια πλευρά / αφ’
ενός μεν χαίρομαι ότι σε βλέπω, από την άλλη πλευρά / αφ’ ετέρου δε ξέρω ότι
θα έπρεπε να είσαι αλλού

egyfolytában συνέχεια,  όλο



egyforma ο ίδιος (η ίδια, το ίδιο):    ízlésünk van   έχουμε τις ίδιες προτιμήσεις
egyház η εκκλησία
egyik ένας (μία, ένα):  az  barátom azt mondta, hogy …   ένας φίλος μου είπε ότι ...
egymás tiszteljük t    σεβόμαστε ο ένας τον άλλο,  ajándékot készítenek nak

φτιάχνουν δώρα ο ένας στον άλλο,  látjuk t    βλεπόμαστε,  szeretjük t
αγαπιόμαστε,   mellett   δίπλα-δίπλα

egyre όλο(ένα) (και):   jobban beszélsz görögül   μιλάς ελληνικά όλο και καλύτερα
egység (pl. telefonkártyán) η μονάδα
egyszer (egy alkalommal) μια φορά,  most az    αυτή τη φορά,  még    και άλλη μια

φορά,  ξανά-:  ne mondd még egyszer!   μην το ξαναπείς!    sem   ούτε/καμία
φορά  (valamikor) κάποτε:  mindent elmondok   κάποτε θα σου τα πω όλα,
καμιά φορά:   látogass meg minket !   έλα να μας δεις καμιά φορά!

egyszerre (ugyanakkor) την ίδια ώρα/στιγμή:    érkeztünk   φτάσαμε την ίδια στιγμή
(egyidejűleg)  ταυτόχρονα:  nem tudok  két dolgot csinálni   δεν μπορώ να κάνω
δύο πράγματα ταυτόχρονα  (hirtelen) ξαφνικά:   eszembe jutott minden
ξαφνικά θυμήθηκα όλα

egyszerű απλός-ή-ό
egyúttal (egyidejűleg)  ταυτόχρονα,  (ezenkívül, egyszersmind)  επίσης
együtt μαζί (με):  a barátnőddel  hárman vagyunk   μαζί με την φίλη σου είμαστε

τρεις
együttes (pl. zenei) το συγκρότημα
együttműködés η συνεργασία
éhes  vagyok   πεινώ (-άω, -άσω)
éhség η πείνα
éjfél τα μεσάνυχτα
éjjel → éjszaka
éjszaka η νύχτα:  hol voltál ?   πού ήσουν τη νύχτα;
ejtőernyő το αλεξίπτωτο
ékszer το κόσμημα
él (ige) ζω (ζήσω)
elad πουλώ (-άω, -ήσω)
eladó (elárusító) ο πωλητής (η πωλήτρια),  (megvásárolható)   a kocsi?   πωλείται το

αμάξι;
elájul λιποθυμώ (-ήσω)
elálmosodik νυστάζω (-ξω)
elalszik (ember) κοιμάμαι (-ηθώ)
elárul προδίδω (προδώσω):  tad a barátaidat!   πρόδωσες τους φίλους σου!   áruld el,

mit szeretnél!   έλα, πες μου τι θέλεις!
elbír (súlyt) σηκώνω (-σω),   (elvisel) αντέχω (-ξω)
elbocsát (állásból) απολύω (-σω):  Nikoszt ották a munkahelyéről   Ο Νίκος απολύθηκε

από τη δουλειά του
elbúcsúzik αποχαιρετώ  (-άω, -ήσω) (+tárgyeset  vktől):   búcsúzz el a barátaidtól!

αποχαιρέτησε τους φίλους σου!
elbújik κρύβομαι (-φτώ)
elcsúszik γλιστρώ (-άω, -ήσω)
eldob πετώ (-άω, -άξω),  ρίχνω (ρίξω)
eldönt αποφασίζω (-σω),  κρίνω:  nem tudom , hogy kinek van igaza   δεν μπορώ να

κρίνω ποιος έχει δίκιο
eldug κρύβω (-ψω)
elé → előtt
elefánt ο ελέφαντας
elég (elegendő) αρκετός-ή-ό,   !   φτάνει!   gyakran   αρκετά συχνά,  elegem van

belőled   σε βαρέθηκα



elegáns κομψός-ή-ό
elégedetlen δυσαρεστημένος-η-ο (+ από/με  vmivel)
elégedett ευχαριστημένος-η-ο (+ από/με  vmivel), ικανοποιημένος-η-ο (+ από/με  vmivel)
elegendő αρκετός-ή-ό
elégséges επαρκής-ής-ές,  (osztályzat) σχεδόν καλώς 
elégtelen ανεπαρκής-ής-ές,  (osztályzat) ανεπιτυχώς 
eleje η αρχή:   az elején    στην αρχή,   június elején    στις αρχές Ιουνίου
élelmiszer το τρόφιμο
elem (pl. ceruza-) η μπαταρία
elenged αφήνω (-σω)
élénk ζωηρός-ή-ό
elér (vmeddig) φτάνω (-σω),  (vonatot) προλαβαίνω (προλάβω)
éles κοφτερός-ή-ό,  ez a kés nagyon     αυτό το μαχαίρι κόβει πολύ
elesik (járás közben, harcban)  πέφτω (πέσω)
élesztő η μαγιά
élet η ζωή
életbiztosítás η ασφάλεια ζωής
életkor η ηλικία
életmód ο τρόπος ζωής
életszínvonal το βιοτικό επίπεδο
élettárs ο/η σύντροφος
életveszély ο κίνδυνος-θάνατος
elfárad κουράζομαι (-στώ)
elfelejt  felejt
elfér → befér
elfogad δέχομαι (-τώ)
elfogadhatatla
n

απαράδεκτος-η-ο

elfoglal καταλαβαίνω (καταλάβω, κατέλαβα),  παίρνω (πάρω, πήρα)
elfoglalt απασχολημένος-η-ο
elfogult προκατειλημμένος-η-ο
elfogy τελειώνω (-σω)
elfut φεύγω (φύγω) τρέχοντας:  elszégyellte magát és ott   ντράπηκε και έφυγε

τρέχοντας
elgázol πατώ (-άω, -ήσω),  χτυπώ (-άω, -ήσω)
elhagy (elveszít)  χάνω (-σω),  (magára hagy) εγκαταλείπω (-ψω),  παρατώ (-άω, -ήσω)
elhalaszt αναβάλλω (-λω)
elhanyagol παραμελώ (-ήσω)
elhatároz αποφασίζω (-σω):  tam, hogy elmegyek Görögországba   αποφάσισα να πάω

στην Ελλάδα
elhelyez τοποθετώ (-ήσω)
elhisz πιστεύω (-ψω)
elhoz  hoz
elindul φεύγω (φύγω) (+ για  vhova)
elintéz κανονίζω (–σω),  τακτοποιώ (-ήσω)
elismer (diplomát)  αναγνωρίζω (-σω),   (hibát)  παραδέχομαι (-τώ)
elismétel επαναλαμβάνω (επαναλάβω)
elítél καταδικάζω (-σω),   (vmit)  αποδοκιμάζω (-σω), κατακρίνω
eljárás (procedúra) η διαδικασία
eljegyzés ο αρραβώνας
eljön έρχομαι (έρθω, ήρθα)
eljut πηγαίνω (πάω, πήγα):  hogy juthatok el a vasútállomásra?   πώς μπορώ να πάω

στο σταθμό;  (vmeddig) φτάνω (-σω)



elkap (megfog)  πιάνω (-σω),  (elránt)  παίρνω (πάρω, πήρα),  (betegséget) κολλώ (-άω,
-ήσω):  tam egy vírust   κόλλησα έναν ιό

elkényeztet καλομαθαίνω (καλομάθω)
elképzel φαντάζομαι (-στώ)
elkér ζητώ (-άω, -ήσω)
elkerül αποφεύγω (αποφύγω)
elkésik αργώ (-ήσω)
elkészít ετοιμάζω (-σω),  φτιάχνω (-ξω)
elkezd αρχίζω (-σω):  tünk görögül tanulni   αρχίσαμε να μαθαίνουμε ελληνικά
elkezdődik αρχίζει (-σει)
elkísér συνοδεύω (-ψω)
elkölt ξοδεύω (-ψω)
elköltözik μετακομίζω (-σω),  αλλάζω (-ξω) σπίτι
elkövet διαπράττω (-ξω)
elküld (vhova) στέλνω (στείλω),  (elzavar) διώχνω (-ξω)
ellátás (szállodában) η διατροφή:  teljes    πλήρης διατροφή
ellen εναντίον (+ birtokos eset),   κατά (+ birtokos eset),  van valamilyen gyógyszered

fejfájás ?   έχεις κανένα φάρμακο για πονοκέφαλο;
ellenállás η αντίσταση
ellenére annak , hogy   παρόλο που,  παρότι,  μολονότι
ellenfél ο αντίπαλος
ellenkezőleg αντίθετα
ellenőriz ελέγχω (-ξω),  κάνω έλεγχο (+ σε):  megállítottak és ték az irataimat   με

σταμάτησαν και έκαναν έλεγχο στα χαρτιά μου
ellenőrzés ο έλεγχος
ellenség ο εχθρός
ellenszenves αντιπαθητικός-ή-ό
ellentét η διαφορά
ellentmondás η αντίφαση
ellenvetés η αντίρρηση 
ellenzék η αντιπολίτευση
ellop → lop
ellök σπρώχνω (-ξω)
elmagyaráz εξηγώ (-ήσω)
elmarad ματαιώνεται (-θεί):  az előadás t   η παράσταση ματαιώθηκε
elmaradott καθυστερημένος-η-ο:   ország   καθυστερημένη χώρα
elmegy (vhova) πηγαίνω (πάω, πήγα),  (elindul) φεύγω (φύγω)(+ για  vhova),  (jön és

továbbmegy) περνώ (-άω, -άσω)(+ από  vmi mellett):  elment a busz   το λεωφορείο
πέρασε

elmélet η θεωρία
élmény η εμπειρία,  szép ekkel tértünk vissza Athénből   γυρίσαμε από την Αθήνα με

όμορφες εντυπώσεις
elmesél λέω (πω, είπα): ek egy történetet   θα σου πω μια ιστορία
elmond → mond
elmulaszt χάνω (-σω),  παραλείπω (-ψω)
elmúlik περνάει (περάσει):  t a nyár   το καλοκαίρι πέρασε
elmúlt → múlt
elnézés t kérek!   (ζητώ) συγνώμη!
elnök ο/η πρόεδρος
elolt σβήνω (-σω)
élő ζωντανός-η-ο:    zene   ζωντανή μουσική
előad (dalt)  ερμηνεύω (-σω)
előadás (színházi) η παράσταση,  (pl. egyetemen) η παράδοση,  η διάλεξη



előbb (először)  πρώτα,  (korábban)  πριν
előbb-utóbb αργά ή γρήγορα
előérzet η προαίσθηση,  το προαίσθημα:  rossz em van   έχω ένα κακό προαίσθημα
előétel το ορεκτικό
előfizet γράφομαι (-τώ) συνδρομητής:  tem az újságra   γράφτηκα συνδρομητής στην

εφημερίδα
előfordul συμβαίνει (συμβεί, συνέβη):  , hogy napokig nem eszik   συμβαίνει να μην τρώει

μέρες
előidéz προκαλώ (-έσω)
előírás η προδιαγραφή:  az oknak megfelelően   σύμφωνα με τις προδιαγραφές
előítélet η προκατάληψη:   ne legyenek eid a keleti autókkal szemben!   μην έχεις

προκαταλήψεις για τα ανατολικά αυτοκίνητα!
előkészít προετοιμάζω (-σω)
elöl μπροστά
előleg η προκαταβολή
előny το προτέρημα,  το πλεονέκτημα,  το αβαντάζ
előrelátó προνοητικός-ή-ό
előszó ο πρόλογος
előszoba ο προθάλαμος,  το χολ
először πρώτα,  (első alkalommal) πρώτη φορά
előtt (időben) πριν (από),  (térben) μπροστά σε/από
előváros το προάστιο
elővigyázatos προφυλακτικός-ή-ό 
előzés η προσπέραση
előzmény το προηγούμενο
előző προηγούμενος-η-ο:   az  alkalommal   την προηγούμενη φορά
előzőleg προηγουμένως
elpusztít καταστρέφω (-ψω)
elpusztul καταστρέφομαι (καταστραφώ)
elromlik χαλώ/χαλνώ (-άω, -άσω)
elront χαλώ/χαλνώ (-άω, -άσω)
első πρώτος-η-ο
elsőbbség η προτεραιότητα
elsődleges πρωταρχικός-ή-ό
elsősegély πρώτες βοήθειες
elszakad (pl. ruha)  σχίζεται/σκίζεται (-στεί)
elszakít σχίζω/σκίζω (-σω)
elszalad → elfut
elszédül  szédül
elszokik ξεσυνηθίζω (-σω) (+ tárgyeset   vmtől):  elszoktam az esti tévézéstől   ξεσυνήθισα

να βλέπω τηλεόραση το βράδυ
elszomorít στενοχωρώ (-ήσω) / στεναχωρώ (-έσω)
elszomorodik στενοχωριέμαι/στεναχωριέμαι (-εθώ)
eltalál βρίσκω (βρω, βρήκα):  hol talált el a labda?   πού σε βρήκε η μπάλα;  hogy

találok el az Akropoliszhoz?   πώς θα βρω την / πάω στην Ακρόπολη;  (sikeresen)
πετυχαίνω (πετύχω):  tam a célt   πέτυχα το στόχο

eltávolít απομακρύνω
eltávolodik απομακρύνομαι (απομακρυνθώ)
eltelik → elmúlik
eltemet θάβω (-ψω)
eltér (különbözik) διαφέρω
elterjed διαδίδεται (διαδοθεί) 
eltérő διαφορετικός-ή-ό
eltéved χάνομαι (-θώ)



eltéveszt κάνω λάθος (+ σε):  ettem a címet   έκανα λάθος στη διεύθυνση
eltitkol κρύβω (-ψω):  ne titkold el előlem az igazságot!   μη μου κρύβεις την αλήθεια!
eltölt περνώ (-άω, -άσω):  öttem két napot Párizsban   πέρασα δύο μέρες στο Παρίσι
eltör σπάω/σπάζω (-σω)
eltörik σπάει/σπάζει (-σει),  eltörött a kezem   έσπασα το χέρι μου
eltöröl (megszűntet) καταργώ (-ήσω):  ték az adókat   καταργήθηκαν οι φόροι
eltűnik εξαφανίζομαι (-στώ)
eltüntet εξαφανίζω (-σω)
eltűr (elvisel) αντέχω (-ξω),  (tolerál) ανέχομαι (-τώ)
elutazik φεύγω (φύγω) (ταξίδι),  πηγαίνω (πάω, πήγα) (ταξίδι):  utazzunk el!   πάμε ταξίδι!
elüt → elgázol
elv η αρχή 
elválik (házastárstól) χωρίζω (-σω)(+ tárgyeset/με/από  vktől)
elvállal αναλαμβάνω (αναλάβω)
elvált διαζευγμένος-η-ο,  χωρισμένος-η-ο
elvesz παίρνω (πάρω, πήρα):   vedd csak el, ne szégyenlősködj!   πάρ’ το, μη ντρέπεσαι!
elveszik χάνομαι (-θώ)
elveszít χάνω (-σω)
élvez απολαμβάνω/απολαύω (απολαύσω),  ευχαριστιέμαι (-ηθώ):  ed, ha

ellentmondasz nekem?   ευχαριστιέσαι να διαφωνείς μαζί μου;
élvezet η απόλαυση, η ευχαρίστηση
elvileg θεωρητικά
elvisel αντέχω (-ξω)
elviselhetetlen ανυπόφορος-η-ο,  αβάσταχτος-η-ο
elvisz παίρνω (πάρω, πήρα):  vigyél el magaddal!   πάρε με μαζί σου!   (valahova)

πηγαίνω (πάω, πήγα):  vigyél el Krétára!   πήγαινέ με στην Κρήτη
elvont αφηρημένος-η-ο
elzavar διώχνω (διώξω) 
ember ο άνθρωπος,  mit mondanak majd az ek?   τι θα πει ο κόσμος;  sosem tudja az 

ποτέ δεν ξέρεις/ξέρει κανείς
emberséges ανθρώπινος-η-ο
emelet ο όροφος,  menjünk fel az re   πάμε στον (ε)πάνω όροφο!
emelkedik ανεβαίνω (ανέβω, ανέβηκα),  (növekedik) αυξάνεται (αυξηθεί)
emelkedő η ανηφόρα
emlék η ανάμνηση:  be kaptam   το πήρα για ανάμνηση,  (emlékezet) η μνήμη,  (-tárgy)

το αναμνηστικό,  το ενθύμιο
emlékeztet (υπεν)θυμίζω (-σω)
emlékmű το μνημείο
emlékszik θυμάμαι (-ηθώ)
említ αναφέρω:  mint már korábban ettük   όπως είχαμε αναφέρει
én εγώ,  (birtokos jelzőként)  δικός-ή-ό μου:  az  férjem nem olyan, mint a tied   ο

δικός μου άντρας δεν είναι σαν το δικό σου
ének το τραγούδι
énekel τραγουδώ (-άω, -ήσω),  ek egy dalt   λέω ένα τραγούδι
énekes ο τραγουδιστής (η τραγουδίστρια)
enged αφήνω (-σω):  miért nem ed, hogy énekeljek?   γιατί δεν με αφήνεις να

τραγουδήσω;   (engedélyez)  επιτρέπω (-ψω)
engedély η άδεια
engedmény (üzletben) η έκπτωση
enyém δικός-ή-ό μου:  ez a könyv az    αυτό το βιβλίο είναι δικό μου
ennyi τόσος-η-ο:  mit csináljak  pénzzel?   τι να κάνω με τόσα λεφτά;
ennyire τόσο:   messze van?   είναι τόσο μακριά;   (ilyen nagyon)  τόσο πολύ:  nem

tudtam, hogy  szeretsz   δεν ήξερα ότι με αγαπάς τόσο πολύ



ép ακέραιος-η-ο,  άρτιος-α-ο
eper η φράουλα
épít χτίζω (-σω)
építész ο αρχιτέκτονας
építkezés η οικοδομή
éppen (pontosan) ακριβώς:   ezt akartam   αυτό ακριβώς ήθελα,  (az imént, nemrég)

μόλις:  éppen most ment el a vonat   το τρένο μόλις έφυγε,  éppen elértük a
vonatot   μόλις που προλάβαμε το τρένο,  már éppen indultam, amikor …   μόλις
έφευγα όταν …,  éppen ott voltam   έτυχε να είμαι εκεί,   még éppen jókor jöttél
ήρθες πάνω στην ώρα,   éppen, hogy nem/igen   ίσα-ίσα,  éppen őt akarod
magaddal vinni? αυτόν βρήκες να πας μαζί σου;   ezt éppen te mondod?   εσύ το
λες αυτό;

épül χτίζομαι (-στώ)
épület το κτίριο
ér I. főnév  η φλέβα   II. ige  (vmennyit) αξίζω (-σω):  mennyit  a festmény?   πόσο

αξίζει ο πίνακας;  (vhova, vmeddig)  φτάνω (-σω),  (vmihez) αγγίζω (-ξω) (+
tárgyeset),  ακουμπώ (-άω, -ήσω) (+ tárgyeset/σε/πάνω σε)

érdek το συμφέρον (tsz: συμφέροντα)
érdekel ενδιαφέρω:  nem    δεν με ενδιαφέρει/νοιάζει
érdekelt ο ενδιαφερόμενος
érdekes ενδιαφέρων (-ουσα, -ον),  ez    αυτό έχει ενδιαφέρον,  (furcsa)  περίεργος-η-ο:   !

περίεργο!
érdeklődik (vmi iránt) ενδιαφέρομαι (-θώ)(+ για),  (vmi  felől) ρωτώ (-άω, -ήσω)(+ για)
érdemes αξίζει (-σει):   várnod   αξίζει να περιμένεις
erdő το δάσος
eredeti (valódi) γνήσιος-α-ο,  (újszerű) πρωτότυπος-η-ο,  (stílusos) αυθεντικός-ή-ό,  (első)

αρχικός-ή-ό 
eredetileg   αρχικά
eredmény το αποτέλεσμα
eredményes αποτελεσματικός-ή-ό
eredménytelen αναποτελεσματικός-ή-ό
érett ώριμος-η-ο,  még nem  a cseresznye   δεν έγιναν ακόμα τα κεράσια
érez αισθάνομαι (-θώ),  νιώθω (-σω): hogy érzed magad? - jobban vagyok   πώς

αισθάνεσαι; - νιώθω καλύτερα,  (érzékel) καταλαβαίνω (καταλάβω):   nem tem
semmit a műtét alatt   δεν καταλάβαινα τίποτα στην εγχείρηση,  (pl. nyaralás
alatt)  περνώ (-άω, -σω):  hogy ted magad Görögországban?   πώς πέρασες στην
Ελλάδα;

érint ez téged nem    αυτό εσένα δεν σε αφορά
erkély το μπαλκόνι
érkezés η άφιξη
érkezik φτάνω (-σω)
erkölcs τα ήθη
erkölcsös ηθικός-ή-ό
erkölcstelen ανήθικος–η-ο
erő η δύναμη
erős δυνατός-ή-ό,  γερός-ή-ό
erőszak η βία
erőszakos βίαιος-η-ο
erőtlen αδύναμος-η-ο
erre (irány jelölésénél)  από δω,  προς τα δω
ért καταλαβαίνω (καταλάβω),  (vmhez) ξέρω (+ από)
-ért (névszórag) για:  mit teszel a sikerért?   τι κάνεις για την επιτυχία;   ADSL havi 7

euróért    ADSL με 7 ευρώ το μήνα
érték η αξία



értékel αξιολογώ (-ήσω),  (becsül) εκτιμώ (-άω, -ήσω)
értékes πολύτιμος-η-ο
értelem το νόημα:  ennek nincs semmi értelme!   αυτό δεν έχει κανένα νόημα!
értesít ειδοποιώ (-ήσω) 
értesítés η ειδοποίηση
értesül πληροφορούμαι (-ηθώ) (+ tárgyeset/για   vmről ):  tem róla, hogy elvetették a

kérelmemet   πληροφορήθηκα ότι απορρίφθηκε η αίτησή μου
érthetetlen ακατανόητος-η-ο
érthető κατανοητός-ή-ό:   okok miatt   για λόγους κατανοητούς
érv το επιχείρημα
érvényes έγκυρος-η-ο,  a vízum három hónapig    η βίζα ισχύει για τρεις μήνες
érzékeny ευαίσθητος-η-ο
érzelem το συναίσθημα,  το αίσθημα
érzés (érzelem is)  το συναίσθημα,  το αίσθημα,  (benyomás)  η αίσθηση:  az az em,

hogy …    έχω την αίσθηση ότι ...
és και
esély η πιθανότητα:  nincs semmi esélyünk   δεν έχουμε καμία πιθανότητα
esemény το γεγονός ( tsz: γεγονότα)
esernyő η ομπρέλα
eset η περίπτωση:  semmi re sem   σε καμία περίπτωση,   (esemény) το περιστατικό
esetleges ενδεχόμενος-η-ο
esik πέφτω (πέσω),  (eső)  βρέχει  (-ξει)
esküszik ορκίζομαι (-στώ)
esküvő ο γάμος
eső η βροχή
este το βράδυ:  várlak    θα σε περιμένω το βράδυ
esteledik βραδιάζει (-σει)
ész το μυαλό,  ο νους
észak ο βορράς,  on   στα βόρεια 
eszik τρώω (φάω, έφαγα)
észrevesz παίρνω (πάρω, πήρα) είδηση/χαμπάρι,  βλέπω (δω, είδα),  (észlel) αντιλαμβάνομαι 

(αντιληφθώ),  καταλαβαίνω (καταλάβω):  nem vettem észre, mikor mentél el   δεν
κατάλαβα πότε έφυγες

étel το φαγητό
étlap ο κατάλογος (φαγητών),  το μενού
étterem το εστιατόριο,  η ταβέρνα
étvágy η όρεξη:  jó étvágyat!   καλή όρεξη!
Európa η Ευρώπη
év ο χρόνος (tsz: -ια/-οι),  το έτος,  η χρονιά:  boldog új et!   καλή χρονιά!
éves χρόνων:  Kosztasz 30 éves   ο Κώστας είναι 30 χρόνων
évszak η εποχή
évszázad ο αιώνας
évtized η δεκαετία
export(-) η εξαγωγή(ς):  árú   προϊόν εξαγωγής
exportál εξάγω (εξαγάγω, εξήγαγα)
ez αυτός-ή-ό
ezentúl από δω και πέρα/μπρος 
ezért γι’ αυτό
ezres (bankjegy)  το χιλιάρικο
ezúttal αυτή τη φορά
ezüst (melléknév) ασημένιος-α-ο,  αργυρός-ή-ό,  (főnév) το ασήμι


